
 
 

 

 

1867 Şubat ayında Viyana Erkekler Şarkı 

Topluluğu’nun şefi Johann Herbeck, 

Strauss’tan koro için kendi şairlerinin dizeleri 

üzerine canlı ve neşeli bir karnaval valsi 

yazmasını istedi. Koronun yorumladığı Güzel 

Mavi Tuna Valsi hemen beğenilmedi. Strauss, 

“Valsin canını şeytan alsın, ama coda’ya yazık 

oldu” diyordu… 

Ama dünya çapındaki ününe yine aynı yıl 

Paris’teki Dünya Fuarı’nda, bestecinin 

yönetimindeki orkestra ile ulaştı. Bunu izleyen 

başarılı İngiltere konserinden sonra Güzel 

Mavi Tuna milyonu aşan nota, on bini aşan 

plak basımıyla en çok tanınan vals ünvanına 

ulaştı ve ününü hiç yitirmedi. 

İlk şiir J. Weyl’indi. Daha sonra Franz von 

Gernerth vals için yeni bir şiir yazdı: “Donau so 

blau! Durch Tal und Au / Wogst ruhig du hin./ 

Dich grüsst unser Wien” (O kadar mavisin ki, 

vadi ve kırlar arasında sakin dalgalanırken. 

Seni Viyana’mız selamlarken) sözleriyle 

başlayan vals bugün de çekiciliğini 

korumaktadır. Ancak 1921’de Viyanalı operet 

bestecisi Franz Lehar, savaş sonrasında ülkenin 

düştüğü acınacak durumu yansıtmak için “An 

der grauen Donau” (Gri Tuna) adlı melankolik 

düzenlemeyi yapmıştı.  

Daha sonraları Schulz Evler, bir prelüd, vals 

teması ce coda’dan oluşan bu valsi piyano için 

Konser Arabeski olarak da düzenlemiştir. 
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